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https://beauty.takarabelmont.co.jp/manual-site/

Para obtener más detalles e información sobre 
la seguridad, consulte las instrucciones de 
funcionamiento.
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1   Panel de control

4 53
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1 Tecla de encendido/apagado

2 Tecla de selección de modo

3 Tecla de volumen

4 Tecla de nivel de temperatura

5 Tecla de nivel de bruma

Enjabonado/masaje con 
agentes químicos

Tinte ácido para el cabello 
*Tiempo de enfriamiento: 
5 min

Tratamiento anticaspa 
con agente de limpieza 
de caspa

Cosmética para el cuidado de las 
manos

Agente ondulador/agente rizador 
para permanentes por calor

Tratamiento/agente ondulador/
agente rizador para permanentes 
por calor

Silencio Nivel 1

Nivel

Temp Baja Alta

Nivel 2

LIG.
DESLIG.

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

CabeloColora
-ção

Perma
-nente

Mãos 
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ARRIBA

ABAJO

1   Panel de control

6 Teclas de ajuste del tiempo

7 Visor
Indicación de estado

Indicación de error

Indicación de tiempo

Enfriamiento y tiempo restante

Escasez de agua en la botella de suministro 
de agua. Vuélvala a llenar con agua destilada.

Hay demasiada agua en la máquina

Precalentamiento

Error de la unidad de detección de 
temperatura Error del calentador

Error de la unidad de detección de 
temperatura

Error de la unidad de detección del nivel de 
agua Error del interruptor del flotador

 TIME
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Acqua distillata

2  Preparación

1 Coloque la unión N del gorro en el gorro de bruma (opcional).

2

1. Quite el tapón de la botella de suministro de agua y vierta 
    agua destilada.

2. Cierre el tapón de la botella de suministro de agua.

3. Vacíe el depósito de drenaje y asegúrese de que la llave 
    de vaciado esté cerrada.

4. Inserte la botella de suministro de agua en la parte 
    superior de la unidad.

Vacío

Vierta agua destilada en la botella de suministro de 
agua.

-YUME y tobera de bola de bruma abierta 

-Champú trasero y YUME 

-Silla de peinado

-CALME y la silla para hombres

PRECAUCIÓN
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Enjabonado/masaje con 
agentes químicos 
*NO utilice el gorro de 
bruma.

Tinte de cabello
*Tiempo de enfriamiento: 
5 min
*Se puede utilizar un gorro
de bruma opcional.

Tratamiento anticaspa con 
agente limpiador de caspa 
*Se puede usar un gorro de 
bruma opcional.

Cosmética para el cuidado de las 
manos 
*Se puede utilizar una cubierta 
opcional.

Permanente por calor
agente ondulador/agente rizador
*Se puede utilizar un gorro de 
bruma opcional.

Tratamiento
*Tiempo de enfriamiento: 2 min
*Se puede utilizar un gorro de 
bruma opcional.

3   Procedimientos de utilización

1 Inserte la manguera flexible en la tobera de escape.

2 Coloque la unidad principal detrás del cliente.

3 Enchufe el aparato y encienda la alimentación.

4 Pulse la tecla del modo que desee utilizar.

ACTIVADO

DESACTIVADO

5 Pulse la tecla de encendido/apagado para iniciar 
el precalentamiento.

LIG.
DESLIG.

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

Cabelo

Colora
-ção

Perma
-nente Mãos  TEMPO

LIG.
DESLIG.

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

Cabelo

Colora
-ção

Perma
-nente Mãos  TEMPO

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

CabeloColora
-ção

Perma
-nente

Mãos 

LIG.
DESLIG.
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6 Pulse la tecla de encendido/apagado para iniciar 
la operación.

7 Durante el funcionamiento.

Coloque el gorro de bruma e introduzca la manguera 
flexible en la junta N del gorro.

Cambio del tiempo de funcionamiento

Cambio de la temperatura de la bruma

Cambio de cantidad de brumaCambio de modo

Cambio del volumen del sonido

Detener o reanudar el funcionamiento

5 min 2 min

8 Enfriamiento.

9 Fin del tiempo.

3   Procedimientos de utilización

LIG.
DESLIG.

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

Cabelo

Colora
-ção

Perma
-nente Mãos  TEMPO

LIG.
DESLIG.

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

Cabelo

Colora
-ção

Perma
-nente Mãos  TEMPO

LIG.
DESLIG.

Vapor
Aberto

Couro
Cabeludo

Cabelo

Colora
-ção

Perma
-nente Mãos  TEMPO

CabeloColora
-ção

LIG.
DESLIG.
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10 Apague la alimentación después de finalizar el 
trabajo.

11 Vacíe el agua acumulada en el depósito de 
drenaje.

12 Drene el depósito de agua después del uso.

13 Ajustar la manguera flexible.

ACTIVADO

DESACTIVADO

3   Procedimientos de utilización
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Video

1

3

Cinta para el pelo

Cierre de velcro

Autocierre

Tope

Protección de goma Gorro de bruma

4 5

2

4   Colocación/extracción del gorro de bruma

1 Al utilizar un ajuste de retrolavado.
Colocación del gorro de bruma

Extracción del gorro de bruma

6 7 

1 2 3 4
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Video

1 1

2 3

4 5 6

1 2 3 4

Cinta para el pelo

Autocierre

Tope

Protección de goma
Gorro de bruma

2 Al usarlo en el centro de peinado.

1

Colocación del gorro de bruma

1

2 3

4 5 6

Extracción del gorro de bruma
1 2 3 4

4   Colocación/extracción del gorro de bruma
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